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Pflege- & Sicherheitshinweise

Sehr geehrter kela-Kunde,

wir gratulieren lhnen zum Kauf
Ihres langlebigen Qualitétspro-
duktes aus dem Hause kela. Um
damit viele Jahre Freude zu ha-
ben, lesen Sie bitte die folgenden
Produktinformationen, Hinweise
zu Gebrauch und Pflege sowie die
Sicherheitsempfehlungen.

Ein Rechaud bei Tisch halt Ihre
Speisen lange warm und sorgt
zusatzlich fur ein gemditliches
Ambiente.

MATERIAL, REINIGUNG UND
PFLEGE

Verwenden Sie zu Ihrem Rechaud
nur einen in Form und GréBe
passenden Topf. Der Topf muss
fest auf dem Rechaud stehen und
darf nicht wackeln. Das Gerat ist
nur bedingt im Freien einsetzbar.
Stellen Sie daher niemals einen
Windschutz um das Rechaud. Es
kann sich so ein sehr gefahrlicher
Hitzestau entwickeln — Verbren-
nungsgefahr!

Vorsicht: Alle Teile kénnen beim
Gebrauch sehr heif3 werden.
Verwenden Sie Topflappen oder
Topfhandschuhe.

Lassen Sie nach dem Gebrauch
das Gerat ausreichend auskuhlen.

Reinigen Sie das Rechaud nur mit
heiBem Wasser. Es ist nicht fir die
Spulmaschine geeignet!

RECHAUD

Bevor Sie das Gerat in Gebrauch
nehmen, vergewissern Sie sich,
dass das Rechaud einen festen
Stand hat und schitzen Sie gege-
benenfalls Ihre Tischplatte gegen
Strahlungshitze.

SICHERHEITS-PASTEN-
BRENNER

Hinweise fiir den Gebrauch

- Brenner 6ffnen (Drehver-
schluss).
Sicherheits-Brennpaste ein-
setzen. Deckel abziehen. Bitte
beachten: Verwenden Sie zu
Ihrer Sicherheit nur passende
Sicherheits-Brennpasten.
Unsere Empfehlung: kela-
Sicherheits-Brennpaste Art.-Nr.
63018

Brenner schlieen, in passen-
des Rechaud einsetzen und
anzinden. Bitte beachten:
Verwenden Sie nur geeignete
Rechauds mit gutem und siche-
rem Stand.

Brennstarke regulieren mit
Schieber. Bitte beachten:
Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der Nahe des
Gerates.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude
mit lhrem kela Rechaud. Guten
Appetit!
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Care and safety instructions

Dear kela customer,

We congratulate you on the pur-
chase of your long-lasting quality
product from kela. In order to have
many years of enjoyment with it,
please read the following product
information and instructions for
use and care, as well as the safety
recommendations.

A rechaud near the table keeps
your food warm for a long time
and additionally creates a cosy
ambience.

MATERIAL, CLEANING AND
CARE

Only use a pot with your rechaud
that fits in terms of shape and
size. The pot must stand securely
on the rechaud and must not
wobble. The device can only be
used outdoors to a limited extent.
Therefore, never put a wind
screen around the rechaud. This
can develop a very dangerous
heat build-up — Scalding risk!

Careful: All parts can become
very hot from use. Use potholders
or oven gloves.

Allow the device to cool down
sufficiently after use.

Only clean the rechaud with hot
water. The pan is not suitable for
the dishwasher.



RECHAUD

Before using the device, ensure
that the rechaud is stably posi-
tioned and protect your table top
from radiant heat, if necessary.

SAFETY PASTE BURNER

Instructions for use
- Open burner (screw cap).

- Use safety fuel paste. Remove
lid. Please note: For your safety,
only use the appropriate safety
fuel passes. Our recommenda-
tion: kela Safety Fuel Paste Art.
No. 63018

Close burner, insert into appro-
priate rechaud and light. Please
note: Only use appropriate
rechauds with good and stable
positioning.

Regulate strength of flame with
slider. Please note: Never leave
children unsupervised near the
device.

We hope you enjoy using your
kela rechaud!
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Consignes d’entretien et de
sécurité

Chers clients kela,

Nous vous félicitons pour
l'acquisition de votre produit de
qualité durable kela. Veuillez lire
les informations suivantes sur le
produit, les consignes d'utilisation
optimale et d’entretien, ainsi que
les recommandations de sécurité
pour pouvoir profiter des avan-
tages de votre produit pendant de
nombreuses années.

Un réchaud a table maintient

vos plats au chaud pendant une
longue période et garantit en outre
une ambiance conviviale.

MATERIAU, NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

Utilisez uniquement un caque-
lon dont la forme et la taille
correspondent a votre réchaud.
Le caquelon doit étre correcte-
ment posé sur le réchaud et ne
doit pas vaciller. Lappareil ne
peut étre utilisé a I'extérieur que
dans certaines conditions. Ne
donc jamais placer un brise-vent
autour du réchaud. Cela pourrait
entrainer une accumulation de
chaleur tres dangereuse - Risque
de brilures !

Attention : Toutes les piéces
peuvent devenir tres chaudes
pendant l'utilisation. Utiliser des
torchons ou des gants de cuisine.

Laissez refroidir suffisamment
I'appareil aprés I'utilisation.

Nettoyez le réchaud unique-
ment avec de I'eau chaude. Il ne
convient pas pour au lave-vais-
selle!

RECHAUD

Avant de mettre I'appareil en
service, s’assurer que le réchaud
est posé sur un support stable et
protéger éventuellement la table
contre la chaleur rayonnante.

BRULEUR A PATE DE SECU-
RITE

Consignes d’utilisation
- Ouvrir le braleur (commutateur).

- Introduire la pate a briler de sé-
curité. Oter le couvercle. Impor-
tant : pour votre propre sécurité,
utilisez uniquement des pétes a
brller de sécurité appropriées.
Notre recommandation : utiliser
la pate a braler de sécurité kela,
numéro d’article : 63018

Fermer le brlleur, I'introduire
dans le réchaud approprié et
I'allumer. Important : utiliser
uniguement des réchauds ap-
propriés avec un support solide
et stable.

Réguler la puissance du brileur
avec le coulisseau. Important :
ne jamais laisser les enfants
sans surveillance pres de I'appa-
reil.

Nous vous souhaitons beaucoup
de plaisir avec votre réchaud kela.
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Indicaciones de seguridad y
cuidados

Estimado cliente de kela:

Felicidades por haber comprado
un producto de calidad dura-
dero de la empresa kela. Para
que pueda disfrutarlo durante
muchos afos rogamos que lea la
informacion del producto, las in-
dicaciones de uso y cuidado y las
recomendaciones de seguridad
siguientes.

Un rechaud en la mesa mantiene
los alimentos calientes durante
mucho tiempo y crea un ambiente
familiar.

MATERIAL, LIMPIEZA Y CUI-
DADOS

Use para su rechaud un caquelén
con la formay el tamafio adecua-
dos. El caqueldn debe estar bien
colocado en lamesay no debe
bailar. El aparato solo es apto para
el uso exterior en determinados
casos. No coloque un paravientos
alrededor del rechaud. Podria
producirse una acumulacion de
calor peligrosa - peligro de sufrir
quemaduras.

Atencidn: durante el uso todas
las partes puede calentarse
mucho. Use trapos de cocina o
manoplas.

Deje que el aparato se enfrie bien
tras su uso.

Limpie el rechaud Unicamente con
agua caliente. No es apto para el
lavavaijillas.

RECHAUD

Antes de poner en marcha el apa-
rato asegurese de que esta bien
colocado y, en su caso, proteja la
mesa contra el calor irradiado.

QUEMADOR DE PASTA COM-
BUSTIBLE DE SEGURIDAD

Indicaciones de uso
- Abra el quemador (obturador
giratorio).
- Inserte la pasta combustible de
seguridad. Retire la tapa. Nota
importante: Para su seguri-
dad solo debe emplear pastas
combustibles de seguridad
adecuadas. Nuestra recomen-
dacion: Pasta combustible de
seguridad kela, n.° art. 63018
Cierre el quemador, coléquelo
en el rechaud correspondiente y
enciéndalo. Nota importante:
Use solo rechauds aptos con un
soporte bueno y seguro.
Regule la potencia de quemado
con la corredera. Nota impor-
tante: Nunca deje nifios sin
vigilancia cerca del aparato.

Disfrute de su infiernillo kela.
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Cuidados & Indicacoes de
seguranca

Caro cliente kela,

Parabéns pela aquisicdo do seu
produto de qualidade duradouro
da kela. Para poder utiliza-la
durante muitos anos, leia as se-
guintes informagbées do produto,
as indicagdes para utilizaggo e
cuidados, bem como as recomen-
dagbes de seguranca.

Um Rechaud a mesa mantém a
sua comida quente por um longo
periodo de tempo e, adicional-
mente, oferece um ambiente
acolhedor.

MATERIAL, LIMPEZA E CUI-
DADO

Para o seu Rechaud, utilize
apenas uma panela adequada
em forma e tamanho. A panela
deve estar fixa no Rechaud e
néo deve abanar. O aparelho s6
deve ser utilizado no exterior em
determinadas condigbes. Por
conseguinte, nunca coloque um
resguardo de prote¢do contra o
vento em torno do Rechaud. Pode
desenvolver uma acumulagéo de
calor muito perigosa - perigo de
queimaduras!

Atencao: Todas as pecgas podem
estar muito quentes durante o
uso. Utilize pegas ou luvas de
cozinha.



Deixe o aparelho arrefecer o
suficiente ap6s a utilizagéo.

Limpe o Rechaud somente com
agua quente. Nao é adequado
para a maquina de lavar loica!l

RECHAUD

Antes de utilizar o aparelho,
certifique-se de que o Rechaud
tem uma posicao fixa e proteja,
eventualmente, a sua placa da
mesa contra calor radiante.

PASTA COMBUSTIVEL DE
SEGURANCA

Informacoes para a utilizacao

- Abrir o queimador (fecho rotati-
vO).

Inserir pasta combustivel de
seguranca. Retirar a tampa.

Por favor, tenha em atencao:
Para sua seguranga, utilize
apenas pastas combustiveis de
seguranga adequadas. A nossa
sugestdo: Pasta combustivel de
segurancga kela N.° art. 63018

- Fechar o queimador, colocar

no Rechaud correspondente

e acender. Por favor, tenha

em atencao: Utilize apenas
Rechauds adequados, com uma
posi¢céo boa e firme.

Regular a intensidade do quei-
mador com disp. deslizante. Por
favor, tenha em atencao: Nun-
ca deixe criangas sozinhas, sem
vigilancia perto do aparelho.

Desejamos muita satisfagdo com
o seu réchaud kela.

Istruzioni per lacurae la
sicurezza

Gentile cliente kela,

grazie per l'acquisto di questo
prodotto kela, molto resistente

e di alta qualita. Per utilizzarlo al
meglio per molti anni, leggere le
seguenti informazioni sul prodot-
to, le indicazioni sull'uso e sulla
manutenzione e i suggerimenti per
la sicurezza.

Uno scaldavivande sul tavolo tie-
ne i vostri cibi caldi a lungo e crea
anche un ambiente accogliente.

MATERIALE, PULIZIA E MANU-
TENZIONE

Utilizzare una pentola compati-
bile in forma e dimensioni con lo
scaldavivande. La pentola deve
essere appoggiata saldamente
sullo scaldavivande senza bar-
collare. Il dispositivo si pud usare
solo limitatamente all’aperto. Non
mettere quindi mai un paravento
intorno allo scaldavivande. Si puo
sviluppare un accumulo di calore
molto pericoloso - Pericolo di
scottature!

Attenzione: durante l'uso tuttii
componenti possono raggiungere
temperature molto alte. Utilizzare
presine o guanti da forno.

Dopo l'uso lasciare raffreddare il
dispositivo a sufficienza.

Pulire lo scaldavivande usando
solo acqua molto calda. Non &
adatto per il lavaggio in lavasto-
viglie!

SCALDAVIVANDE

Prima di utilizzare il dispositivo,
assicurarsi che lo scaldavivande
abbia una solida base e proteg-
gere eventualmente dal calore
radiante il piano di lavoro del
proprio tavolo.

BRUCIATORE A PASTA DI
SICUREZZA

Indicazioni sull’impiego

- Aprire il bruciatore (chiusura a
vite).

- Inserire la pasta combusti-

bile di sicurezza. Estrarre il

coperchio. Attenzione: Per la

propria sicurezza si consiglia di

utilizzare solo paste combustibili

di sicurezza adeguate. Il nostro

suggerimento: pasta combusti-

bile di sicurezza kela cod. prod.

63018

Chiudere il bruciatore, inserirlo

nello scaldavivande adeguato

e accenderlo. Attenzione:

utilizzare solo scaldavivande

adeguati con un buon supporto

sicuro.

Regolare I'intensita della fiamma

con il regolatore scorrevole.

Attenzione: non lasciare mai i

bambini da soli vicino al disposi-

tivo.

Buon divertimento con il rechaud
di kela
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Onderhouds- & veiligheidsin-
structies

Geachte kela-klant,

Hartelijk gefeliciteerd met de
aanschaf van uw duurzame
kwaliteitsproduct van kela. Voor
Jjarenlang plezier met uw aanschaf
adviseren wij u, de onderstaande
productinformatie, adviezen voor
optimaal gebruik en onderhoud
evenals de veiligheidsinstructies
door te lezen.

Een rechaud houdt uw gerechten
langer warm en zorgt bovendien
voor een gezellige sfeer.

MATERIAAL, REINIGING EN
ONDERHOUD

Gebruik voor uw rechaud alleen
een qua vorm en maat passen-
de pan. De pan moet vast op

de rechaud staan en mag niet
wiebelen. Het apparaat is slechts
in beperkte mate geschikte voor
gebruik in de openlucht. Plaats
nooit een windbescherming rond-
om de rechaud. Hierdoor kan een
gevaarlijke hittestuwing ontstaan
—gevaar voor verbranding!

Voorzichtig: alle onderdelen kun-
nen zeer heet worden tijdens het
gebruik. Gebruik pannenlappen of
ovenhandschoenen.

Laat het apparaat na gebruik
voldoende afkoelen.

Reinig de rechaud alleen met heet
water. De rechaud is niet geschikt
voor de reiniging in de vaatwas-
machine!

RECHAUD

Waarborg dat de rechaud vast
staat en bescherm zo nodig uw
tafelblad tegen de stralingshitte
voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

VEILIGE PASTABRANDER

Gebruiksinstructies

- brander openen (draaisluiting).

- brander vullen met veilige
brandpasta. Deksel verwijderen.
Let op: gebruik omwille van uw
veiligheid alleen passende, vei-
lige brandpasta’s. Ons advies:
kela veilige brandpasta artikelnr.
63018

brander sluiten, in de passende
rechaud plaatsen en aansteken.
Let op: gebruik alleen geschikte
rechauds die goed en veilig
staan.

brandsterkte regelen met behulp
van de schuif. Let op: laat
kinderen nooit zonder toezicht in
de buurt van het apparaat.

Wij wensen u veel plezier met uw
kela komfoor.
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Hoito- & turvallisuusohjeet

Hyvé kela-asiakas,

onnittelumme kelan pitkdikdisen
laatutuotteen hankinnasta. Voit
pidentda tuotteen kdyttoikada luke-
malla seuraavat tuotetiedot, kdyt-
téohjeet, hoito- ja puhdistusohjeet
seké turvallisuussuositukset.
Péytalammitin pitéda ruoan lam-
piméana pitkaéan ja tarjoaa liséksi
kodikasta tunnelmaa.

MATERIAALI, PUHDISTUS JA
HOITO

Kéayta poéytalammittimen kanssa
vain sopivan muotoista ja kokoista
pataa. Padan on oltava tukevasti
poytalammittimen paalla, eika se
saa heilua. Laitetta saa kayttaa
vain tietyin ehdoin ulkoilmassa.
Ala koskaan kayta poytalammit-
timen ymparilla tuulensuojaa.
Talldin sen ympérille saattaa
syntya vaarallinen ylikuumenemi-
nen - palovammavaara!

Varoitus: Kaikki osat voivat
lammeté kaytén aikana erittéin
kuumiksi. Kaytéa patalappuja tai
patakintaita.

Anna laitteen jaahtya riittavasti
kayton jalkeen.

Puhdista lampdalusta pelkalla
kuumalla vedella. Pata ei ole
konepesun kestava!



POYTALAMMITIN

Ennen kuin alat kayttaa laitetta,
varmista, etta pdytalammitin on
vakaalla alustalla ja tarvittaessa
suojaa pdyta kuumuudelta.

TURVAPOLTTOTAHNALLA
TOIMIVA POLTIN

Kayttoohjeet

- Avaa poltin (kierrekansi).

- Aseta turvapolttotahna paikal-
leen. Poista kansi. Huomaa:
Turvallisuutesi takaamiseksi
kéyté vain sopivaa turvapoltto-
tahnaa. Suosittelemme: kelan
turvapolttotahnaa tuotenro
63018

- Sulje poltin, aseta se sopivalle
poytalammittimelle ja sytyta.
Huomaa: Kayté vain sopivia
pdytalammittimid, joissa on hyva
ja turvallinen alusta.

- Saada palon voimakkuutta
vivulla. Huomaa: Al4 jaté laitetta
koskaan ilman valvontaa lasten
ulottuville.
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0d8nyieq ppovTidag kat
acpaieag

Ayarntri/€ meAdtn g kela,

oag ouyxaipouue yia tnv ayopd
TOU QVOEKTIKOU TPOIOVTOG TOLo-
mTag g kela. lMa va umopeite
va 1o arnoAauBdvete yia moAAd
Xpovia, S1aBdoTe TIC MAPAKATW
nAnpogopieg mpoiovTtog, Ti¢
untodeielg yia tn xprion kai tn
¢povTida, kKabwg Kal Ti§ POoTd-
oelg aopaleiag.

‘Eva pegd 01O TPATIEQL KPATAEL
CeoTO TO GAYNTO 0AG KAL ETUTIAE-
OV TIPOOPEPEL KAL LA EVXAPLOTN
atpoodaipa.

YAIKO, KAGAPIZMOZX KAl
®PONTIAA

Xpnotuoroleite pdVo €va okeLog
KaTAAANAo og pEyebog kaL oxrua
yla 10 pecd 0ag. To okeVog TIpE-
TeL va natdel otabepd 0To pecod
Kal dev TPETEL va eival xaAapo.

H ouokeun pnopei va xpnotuo-
TIoNOei o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MOV UTIO OPLOPEVES OUVOTNKEG.
Mnv TomoBeteital MoTe 610 PECO
TIPOOTATEVTIKS artd Tov agpa.
Mmopei va avantuyBei oAU ert-
Kivéuvn cucowpeupevn BepudTN-
Ta - Kivéuvog eykavpartog!

Mpocoxn: OAa ta eEaptripata
propei katd tn xprion va {eota-
Bovv mdpa oAU. Xpnotloroleite
TIETOETEG N} YAVTIA GOUPVOU.

AN OTE TN CUOKEUT VA KPUWOEL
ETAPKWG HETA TN XPTIOM.

KaBapioTe To pecd povo pe (eoTO
vepod. Agv gival KATAAANAO yla To
TIAUVTHPLO THATWV.

PEZO

Mptv xpnouomnooeTte ™
ouokeur), PpovTioTe TO peCod va
£XEL TOTI0OETNOEL O€ pia oTabEPN
O€omn KaLpooTaTEPTE, av eivat
anapaitnTo, TNV eMdAveLd TOU
Tpamnedlov anod Tnv akTIvoBoAo
Beppotnta.

MIIAIN MAPI TZEA AZDAAEIAZ

Odnyieg xpriong

- Avoi&te To pmnawv papi (Bldwtd

KATTIAKL).

TomoBetroTE TO T¢EA aoda-

Aeiag. BydAte To KATIAKL.

Mpocé&te: Na tnv aocpdreld

00G XPTOLUOTIOLEITE HOVO

KaTAAANAa t¢eA aopaAeiag. H

Sikn pag pdtaon: TCeA mpo-

otaociag kela kwd. rip. 63018

KAeioTe To pmawv papi, Tomobe-

TNOTE TO KATAAANAO pECH Kat

avayte. Mpoo€&te: Xpnotuo-

Tioleite HOVO KATAAANAQ pECO

o€ KaAn kat acdpaAn katdota-

on.

- PuBpiote tTnv évtaon Ing
PWTLAG PE TO PUBULOTIKO.
Npocé&te: Mnv aprveTe TIOTE
Ta adld Xwpig emTrpnon
KOVT@ 0TI OUCKEUT).

206 EUXOUAOTE va XapeiTe TO
Kaivoupylo oag peow kela.
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Bakim ve emniyet bilgileri

Sayin kela Misterisi,

kela markasinin uzun émdirlii
kaliteli (rtintind satin aldidiniz icin
sizi tebrik ederiz. Bu driinden uzun
yillar memnun kalmak igin Iitfen
asagidaki drdin bilgilerini, kullanim
ve bakim uyarilarini ve gtivenlik
tavsiyelerini okuyun.

Masadaki ocak, yemekleri uzun
sUre sicak tutar ve ayrica hos bir
ambiyans saglar.

MALZEME, TEMIZLEME VE
BAKIMI

Ocaginiz igin sadece uygun form
ve boyutta bir tencere kullanin.
Tencere sabit bir sekilde ocagin
Gzerinde durmalidir ve sallan-
mamalidir. Cihaz ancak kosullu
olarak acikta kullanilabilir. Bu
nedenle ocagin etrafina kesinlikle
riizgar koruyucu koymayin. Gok
tehlikeli bir 1s1 birikimi meydana
gelebilir — Yanma tehlikesi!

Dikkat: Tim parcalar kullanim
esnasinda ¢ok isinabilir. Tencere
tutacagi veya mutfak eldiveni
kullanin.

Kullanimdan sonra cihazi yeterin-
ce sogumaya birakin.

Ocagi sadece sicak suyla temiz-
leyin. Bulasik makinesi i¢in uygun
degildir!

OCAK

Cihazi kullanmadan énce ocagin
sabit durdugundan emin olun

ve gerektiginde masa tablasini
yayilan isiya karsi koruyun.

EMNIYETLI MACUN YAKITLI
YAKICI

Kullanim uyarilari

- Yakiciyi agin (gevirmeli kapak).

- Emniyetli yanma macununu
yerlestirin. Kapagi gcekerek
¢ikarin. Liitfen dikkate alin:
Guvenliginiz i¢in sadece uygun
emniyetli yanma macunlari kul-
lanin. Tavsiyemiz: kela emniyetli
yanma macunu driin no. 63018
Yakiciyi kapatin, uygun ocaga
oturtun ve tutusturun. Liitfen
dikkate alin: lyi ve givenli du-
rusu olan sadece uygun ocaklari
kullanin.

Yanma seviyesini iticiyle ayarla-
yin. Liitfen dikkate alin: Gocuk-
lar kesinlikle gézetimsiz olarak
cihazin yakininda birakmayin.
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RU

YKasaHusA no 6e3onacHoit
3KCnJIyaTauuu 1 yxoay 3a
uspenvem

Agdlye

YBaaembivi KIMeHT pupmbi kela!

Mpbi nosapasaem Bac ¢ noKynKov
Ka4eCcTBEHHOro npoAyKTa ¢upmsl
kela, KOTOpPbIK NPOCAYHUT BaM
AnnTenbHoe Bpems. YTobbl oH pa-
JZioBas1 Bac [jo/irme rogbl, BHuMa-
TE/IbHO NPOYUTANTE N3/IOHEHHYIO
HUHE MHGOPMaLMIO O MPOAYKTE,
yKa3aHuA o ero onTUMasibHow
SKCMlyaTauum, yxoay 3a HUM, a
TaKme Mmepax 6€30nacHoOCTH.

MnnTKa Ha cToNe B Te4yeHue
ANUTENbHOro BPeMeHuW noaaep-
HUBaET TENNo 6104 U fenaet
aTMocdepy 60/1ee YIOTHON.

MATEPHAJI, O4NCTHA N YXO4

Mcnonb3yiiTe ToNbKO NOAXoAA-
Lyto no dopmMe 1 pasmepy K NauT-
Ke KacTptonto. HacTpiona gonkHa
YCTOMYMBO CTOATb Ha NJIUTKE U He
KayaTtbcA. Ha oTKpbITOM BO3AayXe
npréop MOXHO UCMOIb30BaTh
TOJIbKO C COG0AEHNEM onpe-
[LeNeHHbIX yCnoBuii. HuKorga He
cTaBbTe 3alUTy OT BeTpa BOKPYr
NJUTKU. DTO MOXKET NPUBECTH

K O4€Hb OMaCHOMY CKOMJIEHUIO
}apa — onacHOCTb oxora!

OcTopoHHOo: Bo BpemA paboThbl
BCE AeTasiM MOTyT CU/IbHO Ha-
rpeBatbcA. Bcerga nonbaymrech
npuxeaTiaMmn UM KyXOHHbIMU
pyKasuuamu.

Mocne ucnonb3oBaHusA npuéopa
[anTe emy OCTbITb.

YUCTUTL NANTKY CNEAYET TONIbKO
ropsiyer Bogon. He npegHa-
3HayeHa ANf UCNONb30BaHUA B
NnocyAoMOeYHoM malunHe!

TNMJINTHA

Mepep vicnonb3oBaHWeM U3fenns
y6eanTech B TOM, 4TO NJIUTKA 3a-
(UKCUpOBaHa, U, Npu Heo6xoau-
MOCTH, N03a60TLTECH O 3aluuTe
CTO/IELUHULbI OT U3/ly4aemMoro
Tenna.

FOPEJIKA 4J14 NO4OrPEBA

YKasaHuA no aKcnayatauyum

- OTKpbITb ropesiKy (MOBOPOTHbIN
3aTBOp).

3anonHUTb NacToo6pasHbIM
TONAMBOM. CHATb KPbILWKY. BHU-
MaHwue: B uensx 6e3onacHocTu
MCMONb3YWTe TOIbKO NOAXO-
AALMe BUABI NacTO06pasHoro
Tonavea. Mbl peKomeHayeMm:
MNacToo6pasHoe TonaMBo hup-
Mmbl kela apT. Ne 63018.
3aKpbITb ropesiky, NocTaBuTb
Ha NOAXOAALLYIO NIMTKY 1 3a-
}euyb. BHUMaHue: Mcnosbayit-
Te TO/IbKO NOAXOAALLME NUTHU
C Ka4eCTBEHHOW U1 YCTOMYMBOM
OCHOBOW.

MoLLHOCTb ropeHus perynu-
pyeTcs ¢ noMoLLbio Wrbepa.
BHumaHwue: He octasnsite
peten 6e3 npucMoTpa B6M3u
npuéopa.

Menaem ypoBonbcTBuA Npu
0/1b30BaHMU MNJIMTHOK-N0Z0rpe-
Bartesnem kela.



UA

IHCTpYKLUIii 3 pornapy Ta
6e3nekn

LLlaHOBHMI KAIEHT kela,

Bitaemo Bac i3 npugbaHHAM
AOBroBI4HOr0 AKICHOIO NPOAYKTY
Big kela. LLjo6 HaconoaysaTnca
HUM [0Bri poKu, 6yAb Aacka,
npoynTaKTe HacTynHy iHgpop-
mawyito Npo NPOAYKT, IHCTPYKLiT

3 BUKOPUCTaHHA Ta AOMNAAZY Ta
pexomeHgauii 3 6e3nexu.

Pelays Ha cToni goBro 36epirae
BalLy 3y Tern/iow, a TaKo¥ CTBO-
PIOE 3aTnLLHy aTMocgepy.

MATEPIAJI, OYULLEHHS TA
20114/

BrKopucTOBYWTE NMLLE FOPLUMK,
AIKWIA Ma€e NpaBu/IbHY Gopmy Ta
po3mip AnA Baworo rechaud.
TOpLKMK NOBMHEH MILLHO CTOATU Ha
pevaygi i He NOBUHEH XMUTaTHUCH.
MpucTPpiit MOXHa BUKOPUCTOBY-
BaTUW JIMLLE Ha BYULi OBMEEHO.
ToMy HiKOIM He po3MilLynTe
BITPO3aXMCT HABKOJIO pexa-

yaa. Moxe BUHUKHYTH flye
Hebe3neyHe HaKOMMYeHHsA Tenaa
- He6e3neka onikis!

YBara: yci 4HaCTUHU MOXYTb
CWNbHO HarpiBaTUcA nifg vyac
BWKOPUCTaHHA. BuKopucToBym-
Te pyKaBwLi abo pyKasuui AnA
[y XOBKM.

[laiiTe NpUCTPOIO JOCTATHBO OXO-
JIOHYTW NiCN1SE BUKOPUCTaHHSA.
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MwuiiTe pexaya nuLue rapsyo
BOZoO0. He nigxoguTb Ana MutTa
B MOCYAOMUIMHIM MaLLmHi!

RECHAUD

MepLu Hix BUKOpUCTOBYBATKH
NPUCTPIN, NepeKoHanTecs, Wo
rechaud mae miyHy onopy Ta,
AKLLO0 HEOOXiAHO, 3aXMUCTITb CTiNb-
HWLO BiA pagiauinHoro Tenna.

BE3INEYHA MACTA NMAJIbHUK

IHCTPYKLifA i3 3aCTOCYBaHHA

- BigkpwiiTe nanbHKUK (NOBOPOT-
HWI 3aMOK).

- BukopucToByiTe 6e3neyHy
nasiMBHY NacTy. 3HIMITb KPULLKY.
3BepHiTb yBary: aas BaLloi
6€e3MeKn BUKOPUCTOBYMTE /inLLe
BiAnNoBigHI 6e3neyHi nanuBHi
nacTu. Hawa pekomeHpauis:
nanvBHa nacTa 6e3neku kela
apT. 63018

- 3aKpuiiTe KOHDOPKY, BCTaBTe
i1y BiANOBiAHWIM KOHTENMHep i
3ananiTb. Byab nacka, 3BepHiTb
yBary: BAKOPUCTOBYITE inLle
BiANOBIAHI peyayan 3 XOpoLLOoto
Ta HafiHo onopoto.

- PerynionTe NOTYHICTb FOPiHHA
3a ,0NOMOro0 MOB3YHKA.
3BepHiTb yBary: HiKonn He
3anuwaniTe giten 6e3 Harnaay
6inA npucTpoto.

CniogiBaemocb, BaM Crio406a€eThb-
cA kela rechaud. Cmay4Horo!

PL

Informacje dotyczace konser-
wacji i bezpieczenstwa

Szanowny Kliencie firmy kela,

gratulujemy Paristwu zakupu pro-
duktu spetniajgcego najwyzsze
Kryteria w zakresie jakosci firmy
kela. Aby mdc cieszyc sie nim
przez wiele lat, prosimy o prze-
czytanie ponizszych informacji
dotyczacych produktu, wskazo-
wek dotyczgcych jego optymalne-
go uzytkowania i konserwacji oraz
zalecen w zakresie bezpieczeri-
stwa.

Podgrzewacz na stole podgrze-
wa Panstwa potrawy i zapewnia
przyjemna atmosfere.

MATERIAL, CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

W podgrzewaczu nalezy stosowac¢
naczynie o odpowiedniej formie

i rozmiarach. Garnek musi znaj-
dowac¢ sie na podgrzewaczu i nie
powinien sie chwiaé. Urzgdzenie
mozna stosowac¢ wytacznie na
zewnatrz. Nie nalezy ustawia¢
ochrony przed wiatrem wokét pod-
grzewacza. Moze doj$é do bardzo
niebezpiecznego nagromadzenia
ciepta - niebezpieczenstwo
poparzenia!

Uwaga: Wszystkie czesci moga
nagrzewac sie do wysokich tem-
peratur. Nalezy stosowac rekawi-
ce kuchenne lub $ciereczki.



Po uzyciu nalezy pozostawi¢
urzgdzenie do ochtodzenia.

Podgrzewacz nalezy czyscic¢
ciepta woda. Podgrzewacza nie
nalezy my¢ w zmywarce!

PODGRZEWACZ

Przed uzyciem urzadzenia nalezy
pamietac o tym, ze podgrzewacz
musi by¢ postawiony na réwnej
powierzchni, a blat stotu nalezy
ochronié przed cieptem.

PASTA DO PALNIKOW

Informacje dotyczace uzytko-
wania
- Otworzy¢ paliwo (nakretka).

- Zastosowad paste. Sciggnaé
pokrywe. Uwaga: Dla wta-
snego bezpieczenstwa nalezy
stosowac odpowiednig paste.
Polecamy: Paste do palnikéw nr
63018

- Zamkna¢ palnik, ustawi¢ w
odpowiednim podgrzewaczu i
odpali¢. Uwaga: Nalezy stoso-
wac odpowiednie podgrzewacze
z dobrym i bezpiecznym stoja-
kiem.

- Nalezy uregulowaé¢ moc palnika.
Uwaga: Nie nalezy pozostawiac
dzieci w poblizu urzgdzenia.

Zyczymy Paristwu wiele przyjem-
nosci z warnikiem kela.

CZ

Navod na udrzbu & bezpe¢-
nostni pokyny

Vazeny zakazniku kela,

gratulujeme Vam k zakoupeni
kvalitniho vyrobku s dlouhou Zi-
votnosti z rodiny kela. Abyste se z
néj mohli tésit mnoho let, pfectéte
si prosim ndsledujici informace o
vyrobku, ndvod k pouZiti a udrzbé
a bezpecénostni doporucent.

Vafi€ u stolu udrzuje Vase jidlo
dlouho teplé a navic poskytuje
pfijemnou atmosféru.

MATERIAL, CISTENI A PECE

K Vasemu vafi¢i pouzivejte pouze
hrnec s vhodnym tvarem a veli-
kosti. Hrnce musi na vafi¢i pevné
stat a nesmi se viklat. Pfistroj Ize

pouzivat pouze ve venkovnim
prostfedi. Proto kolem vafice

nikdy nestavte ochranu proti vétru.

Muze zde dojit k nebezpeénému
hromadéni tepla — nebezpeéi
popaleni!

Pozor: V$echny dily mohou byt
pfi pouziti velmi horké. Pouzivejte
chfiapky nebo rukavice.

Po pouziti nechte pfistroj diiklad-
né vychladnout.

Vafri¢ Cistéte pouze horkou vodou.
Neni vhodny do my¢€ky nadobi!

VARIC

Pred pouzitim pfistroje se ujistéte,
Ze ma vafi¢ pevnou zékladnu, a
pfipadné chrante desku stolu pfed
salavym teplem.

BEZPECNOSTNI HORAK NA
PASTU

Navod k pouziti

- Oteviete hofak (Sroubovaci
uzaver).

Pouzijte bezpeénostni hoflavou
pastu. Odstrarite kryt. Upo-
zornéni: Pro Vasi bezpecnost
pouzivejte pouze vhodné bez-
pecénostni hoflavé pasty. Nase
doporuceni: Bezpeénostni pasta
kela vyr. €. 63018

Zavrete hofak, vlozte do
vhodného vafice a zapalte.
Upozornéni: PouZivejte pouze
vhodné vafi¢e s dobrou a stabil-
ni zakladnou.

Silu hofeni regulujte pomoci po-
sunovace. Upozornéni: Nikdy
nenechavejte déti v blizkosti
ptistroje bez dozoru.

Prejeme vam mnoho radosti s
Vasim novym vaficem kela.



SK

Pokyny pre oSetrovanie &
bezpeénostné pokyny

Vdzeny zdkaznik spoloc¢nosti kela,

blahoZelame vam ku kupe kvalit-
ného produktu z firmy kela s dlhou
Zivotnostou. Aby ste mali z neho
radost dlhé roky, precitajte si,
prosim, nasledujuce informéacie o
produkte, pokyny pre pouZivanie a
osetrovanie, ako aj bezpeénostné
odporucania.

Vari¢ pri stole udrzi vase jedlo
dlho teplé a postara sa navyse o
Utulné prostredie.

MATERIAL, CISTENIE A
OSETROVANIE

K vasmu vari¢u pouzivajte iba
hrniec hodiaci sa vzhladom na
tvar a velkost. Hrniec musi stat
na vari¢i pevne a nesmie sa
kyvat. Pristroj je mozné pouzivat
na volnom priestranstve iba
podmienecne. Okolo vari¢a preto
nedavajte nikdy ochranu pred
vetrom. Méze sa vyvinut velmi
nebezpecéné nahromadenie tepla
- Nebezpecenstvo popalenia!
Pozor: Vsetky ¢asti mézu byt pri
pouzivani velmi hortce. Pouzi-
vajte chiiapku alebo rukavicu na
hrnce.

Pristroj nechajte po pouziti dosta-
to€ne vychladnut.
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Vari¢ &istite iba horucou vodou.
Vari¢ nie je vhodny pre umyvacku
riadu!

VARIC

Skor ako pouZijete pristroj, uistite
sa, Ze mate pevné postavenie a
chrante pripadne vasu dosku stola
proti teplu zo Ziarenia.

BEZPECNOSTNY HORAK NA
PASTU

Pokyny pre pouzivanie

- Otvorte horak (oto¢ny uzaver).

- Vlozte bezpeénostnu horla-

vU pastu. Stiahnite kryt.
Zohladnite, prosim: Kvoli
vasej bezpecnosti pouzivajte iba
vhodné bezpe¢nostné horlavé
pasty. Nase odporucanie: Bez-
pec¢nostna horlava pasta kela,
vyr. ¢. 63018

Zatvorte horék, vlozte ho do
vhodného vari¢a a zapalte.
Zohradnite, prosim: PouZivajte
iba vhodné vari¢e s dobrym a
bezpeénym postavenim.
Intenzitu horenia regulujte po-
mocou posuvaca. Zohl'adnite,
prosim: Nikdy nenechavajte deti
v blizkosti pristroja bez dozoru.

Zeldme vam vela radosti s vasim
varicom kela.

SLO

Nega in varnostni napotki

Spostovana stranka podjetja kela,

Cestitamo vam ob nakupu trpeZne-
ga visokokakovostnega izdelka
kela. Da bi vam izdelek veliko let
dobro sluZil, preberite informacije
o izdelku, napotke o optimalni
uporabi in negi ter varnostne
napotke v nadaljevanju.

Grelnik bo vase jedi na mizi dolgo
grel in dodatno poskrbel za prije-
ten ambient.

MATERIAL, CISCENJE IN NEGA

Uporabljajte samo posodo, ki je
po obliki in velikosti primerna za
vas$ grelnik. Posoda mora trdno
sedeti na grelniku in se ne sme
majati. Napravo je le pod doloce-
nimi pogoji mogoce uporabljati
na prostem. Okoli grelnika tako
ne sme biti postavljena za$¢ita
pred vetrom. Nastane lahko zelo
nevaren zastoj vro¢ine — nevarn-
ost opeklin!

Previdno: vsi sestavni deli se
med uporabo lahko zelo segre-
jejo. Uporabite kuhinjsko krpo ali
rokavico.

Naprava se mora po uporabi
ustrezno ohladiti.

Grelnik ¢istite samo z vro¢o vodo.
Ni primeren za pranje v pomival-
nem stroju!



GRELNIK

Preden zacénete izdelek uporab-
ljati, se prepri¢ajte, da je grelnik v
stabilnem polozaju in po potrebi
zas¢itite vaSo mizno plo$¢o pred
vroéino.

VARNOSTNI GORILNIK NA
PASTO

Napotki za uporabo

- Odprite gorilnik (vrtljivo zapira-
lo).

- Vstavite varnostno gorljivo
pasto. Odstranite pokrov.
Upostevaijte: za vaso varnost
uporabljajte samo primerne
varnostne gorljive paste. Nase
priporogilo: varnostna gorljiva
pasta, $t. izdelka 63018

- Zaprite gorilnik, vstavite ga v
primeren grelnik in ga prizgite.
Upostevajte: uporabljajte samo
primerne in stabilne grelnike.

- Mo¢ gorilnika uravnavajte z
drsnikom. Upostevaijte: otroke
je treba v blizini naprave vedno
nadzorovati.

S kuhalnikom kela vam Zelimo
vam veliko veselja.

HR

Upute za njegu i sigurnosne
napomene

Postovani kela kupce,

Cestitamo Vam na kupnji dugotraj-
nog kvalitetnog proizvoda tvrtke
kela. Kako biste u njemu uZivali
dugi niz godina, molimo Vas
procitajte sljedece informacije o
proizvodu, upute za uporabu i nje-
gu, kao i sigurnosne preporuke.
Res$o na stolu hranu dugo odrzava
toplom i pruza dodatan ugodan
ambijent.

MATERIJAL, CISCENJE | ODR-
ZAVANJE

Uz re$o koristite samo lonac koji
odgovara oblikom i veli¢inom.
Lonac mora évrsto stajati na
reSou ne smije se klimati. Uredaj
se samo uvjetno moze koristiti

na otvorenom. Stoga oko resoa
nikada ne postavljajte zastitu od
vjetra. Na taj na¢in moze do¢i do
vrlo opasnog nakupljanja topline —
Opasnost od opeklina!

Oprez: Svi dijelovi tijekom upo-
rabe mogu biti vrlo vruéi. Koristite
krpe i rukavice za lonce.

Nakon uporabe uredaj ostavite da
de dovoljno ohladi.

Reso Cistite samo vruéom vodom.
Nije pogodan za pranje u perilici
posuda!

RESO

Prije pustanja uredaja u uporabu,
pobrinite se da je re$o na ¢vrstoj
podlozi i po potrebi zastitite plocu
stola do toplinskog zra¢enja.

PLAMENIK NA SIGURNOSNU
PASTU

Napomene za uporabu

- Otvorite plamenik (okretna
brava).

- Umetnite sigurnosnu pastu za

plamenik. Skinite poklopac.

Imajte na umu: Zbog vlastite

sigurnosti koristite samo odgo-

varajucée paste za plamenike.

Nasa preporuka: kela sigurno-

sna pasta za plamenik, br. artikla

63018

Zatvorite plamenik, umetnite

u odgovarajuci re$o i zapalite.

Imajte na umu:Koristite samo

odgovarajuée reSoe u dobrom i

stabilnom polozaju.

Kliza¢em regulirajte jadinu

plamena. Imajte na umu:Djecu

nikada ne ostavljajte bez nadzo-

ra u blizini uredaja.

Zelimo vam puno veselja pri
uporabi grijaca kela
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RO

Instructiuni pentru intretinere
& siguranta

Stimate client kela,

felicitari pentru achizitionarea unui
produs de inalta calitate marca
kela. Pentru a va putea bucura
multi ani de acesta, va rugam sa
cititi urmdatoarele informatii legate
de produs, indicatii privind utiliza-
rea si intretinerea, precum si reco-
mandarile legate de siguranta.

Un resou pe masa va mentine
alimentele calde pentru mai mult
timp si ofera in acelasi timp un
ambient placut.

MATERIAL, CURATARE S|
INTRETINERE

Utilizati numai un vas adecvat ca
si forma si dimensiune potrivit
pentru resoul dumneavoastra.
Vasul trebuie sa stea fix pe

resou si nu trebuie sa se clatine.
Aparatul poate fi utilizat in aer
liber numai in anumite conditii.

De aceea, nu plasati niciodata o
protectie anti-vant in jurul resoului.
Astfel poate aparea o acumulare
puternica de caldura - pericol de
ardere!

Atentie: in timpul utilizarii toate
componentele pot deveni foarte
fierbinti. Utilizati servete sau
manusi de bucatarie.

Dupa utilizare, lasati aparatul sa
se raceasca suficient.
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Curétati resoul numai cu apa
fierbinte. Acesta nu este adecvat
pentru masina de spalat vase!

RESOU

inainte de a utiliza aparatul,
asigurati-va ca resoul are o pozitie
stabila si, daca este cazul, prote-
jati blatul mesei impotriva caldurii
radiante.

ARZATOR CU PASTA COMBUS-
TIBILA

Indicatii pentru utilizare

- deschideti arzatorul (inchizator
rotativ).

introduceti pasta combustibila.
Scoateti capacul. Va rugam sa
tineti cont de urmatoarele:
Pentru siguranta dumneavoas-
tra, utilizati numai paste com-
bustibile adecvate. Recomanda-
rea noastra: Pasta combustibila
kela Nr. art. 63018

inchideti arzatorul, introduceti-|
n resoul potrivit si aprindeti-l. Va
rugam sa tineti cont de urma-
toarele: Utilizati numai resouri
adecvate, cu pozitie sigura si
fixa.

reglati intensitatea arderii cu aju-
torul inchizatorului. Va rugam
sa tineti cont de urmatoa-
rele: Nu |&sati copiii niciodata
nesupravegheati in preajma
aparatului.

V& dorim sé& va bucurati pe deplin
de resoul dumneavoastrad kela.

BG

YKasaHusA 3a nogapbHKa U
6e3onacHocT

YBamaemn KAneHTH Ha kela,

lo3apassBame BM 3a NOKynKaTta
Ha BalLns BACOKOKa4eCTBEH 1
ABJroTPaeH npoAyKT oT pupma
kela. 3a pa Bn goctaBss Toti pa-
AOCT oLe MHOIO roA1HN Hanpes,
npoyeTeTe npejgocraseHata
ro-Hagony uHpopmayms, yrasa-
HUSATA 3a ynoTpeba v NojAPbHK-
Ka, KaKTo M NPernopbKUTE 3a
6e30nacHoCT.

EfHo pelo Ha macaTa 3anasBsa
BalLWUTE ACTUA b0 BpemMe
TONAM M Hapes ¢ ToBa fonpuHacs
3a yloTHaTa aTmocdepa.

MATEPHAJI, TOYUCTBAHE M
MOA/APBHHA

3a BaleTo peLLo U3non3samnTe
caMo CbAoBe C noaxoAALa
¢popma 1 ronemunHa. TeHge-
pata Tpsi6Ba a CTou CTabuIHO

B peLoTo, 6e3 fa ce nokiala.
YpeabT e npegHasHadYeH camo
3a ynotpe6a Ha OTKpUTO. 3aToBa
HUKOra He orpamjanTe pewoTo
C BeTpo3aluTHa nperpaga. Taka
MOXe fla ce pa3B1e MHOro onac-
Ha TemnepaTypa — OnacHocT oT
uarapaHe!

BHumaHue: Bcuyku yactu morat
Aa ce HaropewsaT MHOro CUHO
npuv ynotpe6a. Manonssante
KYXHEHCKMN PbKOXBATKU MU
roTBapCKM pbKaBULN.



Cnep ynotpe6a octaBeTe ypeaa
[OCTaTBYHO B0 Bpeme ja ce
oxnaau.

MoyncTBaNiTe pelwoTo camo ¢
ropewya Boaa. CbabT He e npej-
Ha3HayeH 3a MMeHe B MUAJIHA
malumHal

PELLIO (RECHAUD)

Mpeau pa usnonseate ypeaa, ce
yBepeTe, Ye peLoTo e nocTaBe-
HO Ha cTabw/iHa OCHOBA, U NpU
Heob6X0ANMOCT B3eMeTe MEepKU
fanpeanasvTe naoTa Ha macarta
OT TEPMUYHOTO Bb3JENCTBHE.

YPE/] 3A ®OHAI0 C FOPUBHA
MACTA

YKa3saHuA 3a ynotpeba

- OTBOpeTE ropMBHaTa Kamepa
(oTBBPTETE 3anyLwankara).

- CnoxeTe obe3onaceHaTa
ropvsHa nacta. OTBopeTe ona-
KOBKaTa, KaTo MaxHeTe Kanaka.
Mons, 06bpHETE BHUMAHHE:
3a Balua 6e30nNacHOCT n3-
nonssanTte camo NOAXOAALLM
o6e3onaceHy ropMBHU NacTw.
Hawara npenopbka: O6e30-
naceHa ropusHa nacta Ha kela
apT. Ne 63018

- 3aTBopeTe ropMBHaTa Kamepa,

nocraseTe f B NOAXOAALLO

pewo v A 3ananete. Monsa,
o6bpHeTe BHUMaHue: MN3nons-

BalTe camo NOAXOAALLM peLlo

CbC CTabu/iHA U HagewaHa

nocTaBKa.

Perynupaite cunata Ha nnamb-

Ka ¢ nib3rauiaTa ce 3ac/oHKa.

Monsa, 06bpHeTe BHUMaHHe:

HuKora He ocTaBsAWTe geuata
6e3 Haa30p B 6;1M30CT [0 ype-
na.

Menaem Bu mHoro pagoct ¢ Ba-
LLUMA MOArpABaLL KOT/IOH kela.

CN

RFESLEEHHA

EEMNTARIE,

BB IEM kela WETEATA
LR 8. NTEZ S, iR
UTF=RER. EAMERFIRAUR
ZEEWN.

B2 FH9 rechaud AILLEHEY
KEERERE, HEEHFEN
SE.

*I*“:l' B /n*D*F'}E

AEAESE rechaud 2R
KNRET, #RTF A PRIR IR
rechaud b, THEER . 1218 B R &8
EERESEENIEFIMER. At
#1701E rechaud & E K & B XK.
ARELFEIFERRMNAEINR -
BRANRBR!

EER: AR ERAEETES
LERR EAEBEFERENS

FARLERFRD A,
REEAFIKE R rechaud. FEH
FBIAL!

Wt

ERERZIEEZ, ERE B

BN ER, tDEME BRIPEH
RERZEH R,

RENM
AFH

A

- T B BeRs (RERRBH) o

- ERREREE, W FHTF. B5E
B NTENE 2, BRERAEEN
Z2 BT, ZNHIEE: kela 22
MREMERS, 63018

- KINRRBERS, BEIBAGIEN

rechaud XS, FEE: REE
FREERIFNREEMNEEN
rechauds.

- ABRRTREDR, BEE:
DML EERABEWERT
IEiR%o

BINHBEENRS
bt

B kelao FLIRE
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